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O naxonke sksemiisipa uztanus «Plalter Dauidou» (1566)
[Ipumoxa TpyOGapa

Poleti 1990 se je v knjiznici Univerze v Tartuju, v zbirki »Bibliotheca Bergmannae No 255«, nagel
izvod Trubarjevega Davidovega psaltra. Knjiga je prisla v Tartu leta 1796 iz knjiznice Johannesa
Breitkopfa iz Leipziga. To je dvanajsti znani ohranjeni izvod te Trubarjeve knjige. Clanek prinaga
podroben prikaz tartujskega izvoda in tako omogoca primerjavo z drugimi.

In the summer of 1990 a copy of Trubar’s Plalter Dauidou was discovered among the library re-
sources of Tartu University in the collection “Bibliotheca Bergmannae No 255”. This copy came to
Tartu in 1796 from the collection of Johannes Breitkopf of Leipzig. This is the twelfth known
copy of Trubar’s book. The present paper gives a detailed description of the Tartu copy to com-
pare with the texts of the other extant copies.

Oksemrigp kHuUru [lpumoxa TpyGapa oGHapykeH JetoM 1990 roma B
donpax Hayunoil 6ubauoreku Taptyckoro yHuUBepcuTeta (3CTOHUS).

TapTyckuil yHuUBepcUTEeT OCHOBaH B 1632 ropy. IlepBoHauasibHO yHUBEpCH-
TET IO0JIb30BAJICSl YACTHBIMU OMOIMOTEKaMU TPodeccopoB, 3aTeM CTaJk TOCTY-
MaTh B Jap COOpaHUSl KHUT UACTHBIX JIML, YTO U CTAaJI0 OCHOBaHUEM AJisl Ou-
6amoreku. B 1802 rogy yHUBepcuUTeT OblJ1 3aHOBO OTKPBIT PYCCKMM LiapeM U B
3TO XK€ BpEeMsI OCHOBaHa €ro Hay4dHas OMOJIMOTeKa, KOTopas C 3TOr0 BpeMEHM
TOMOJTHJIaCh KHUTaMU, MPUOOPETEHHBIMU 0 OOMEHY, a TaKXKe IOJyUYeHHbIMU
B gap. K Hactosmemy BpemeHu HayuHas OuGimoreka TapTyckoro yHUBepcUTETAa
HacuMUTbIBaeT Oosiee 4 MUJIJIMOHOB TOMOB, CPeAM KOTOPbIX HEMaJsio LieHHbIX W3-
JAHUI MpOLLJbIX BeKoB, B ToM uuciie U XVI Beka — Beka Pedopmarinu. He Tak
JaBHO HaM YAAJIOCb OOHapyXHUTb B (OHAaX OMOJIMOTEKM KUpUJIJIMUYECKHe «Ap-
THKYJIB» 1562 Topa B mepeBoje xopBaTcKuX mpoTecTaHToB CturaHa KoHcyna n
AHToHa [JlasimMaTuHa (cM. 00 sTom: [yanmuenko 1987: 49-58). U Bor elge omHa
HaxojKa LiEHHENIIero U3JaHUs BEeJIMKOro CJIOBEHCKoro pedpopmaropa Ilprmoxa
Tpy6apa.

Ox3emrsp «Plaltera Dauidoua» mormasm B poHJ yHUBEPCUTETCKOI OUOIH-
OTeKM W3 YACTHOI KOJIJIEKLIMU, KOHKPETHO — W3 COOpaHUs TOf Has3BaHUEM
«Bibliotheca Bergmannae n® 255». Ha mipuKJjieeHHOM 3KCJauOpuce TUTOrpadCcKu
HameuataHo: «Lipsiae ex Joh. Gottl. Imman. Breitkopfii bibliotheca». Mex gy cio-
Bamu Breitkopfii m bibliotheca pykoro Hammcano: «nunc Gustavi Bergmann»,
HUXe cjoBa «bibliotheca» Tak>ke pykorwo modaBiieHa farta: 1796. Takum obGpasoM,
ak3eMriyisip «Plaltera Dauidoua» [lpumoxa TpyGapa moman u3 I[epmanuu, us
Jleitura, 3 cobpanus HoxanHa BpaiiTkonda B cobpanue Beprmanna, Bepo-
JITHO, B 1796 ropay.

DK3eMITJISIP COXPAHUJICH JOCTATOUHO XOpOLLO, Oe3 TOBpeXAeHUll, B KoXa-
HOM [eperJieTe, CKPErnJeHHOM METaJIJIMUYECKUMU KPIHOUKAMU, — CM. TIPUJIOXKEH-
HYIO (poTorpacprro KHUTU:
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Ha TUTYJIbHOM JIMCTE€ KHHUI'M HEOAHOKPATHO AEJIAJIUCh PYKOH Ppa3JIMYHbBbIE
HaAIMHUCHU; HEKOTOpbIE M3 HUX 3aTEPThl — CM. CbOTOFpaCbI/I}O TUTYJABbHOI'O JIMCTa
KHUWUTU:
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VTIM SO

VST SHLAHT VISSOKI BOSHY
Nauuki , Troshis, Pryteshi, Prerokonane , Te
Iefufeue inu nega Suete (erque, Molyrue , Pro-
shne, Fuale inu Sabuale,crc. Sdai peruizhvia
Slouensks Iefik Iftolmazhen,inu Rratku fa- ’
Jlopnu Ifloshen , skufi P R 18 Os gl

SHA TRVBERIA fu- jéto "“(

}1:‘.‘.""47-“ o~ PETY

(rainya. :
Der gants Plalter/in die Yindifche

Oprad sitim erfien mal verdolmet(dyet / vnnd
mit Furggen verflendigen Argumenten
vnd Sdyolien erfidrt,

PSAL. 68, % *’“:"‘j

s

o

Increpa feramarundinis,congregationem Taus :
rorum inter virules, populos conculcances pros

pter Argentum, Diliipa gentes quze bellavolu
VTIBINGL [/ s
: b 4 - '

M. D. LX /1,

B xarasore uspaHuil [epmanum XVI Beka, Bbllueniiem B LITyTTrapre B
1993 ropy, cpean kHur Ilpumoxa Tpybapa mHTepecytoiero Hac «Plaltera Daui-
doua» moueMy-To He okazasioch (Verzeichnis 1993: 547). Mexay TeM H3BeCTHO,
UTO K HACTOSLLEMY BpPEMEHM COXpaHUJIOCh Bcero 11 aK3eMMJISIpOB 3TOM KHUTH
[Mpumoxa Tpybapa — B CioBenuwn, CioBakuu, Yexuu, [epmanum, LlBeiiapumn.
KHHTa HaXoguTCs B OUOJTHMOTEKAaX:
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1) Basel: Offentliche Bibliothek der Universitit (F N P IX 56);
2) Bratislava: Univerzitnd kniznica (XVIII G 190);
3) Greifswald: Universitatsbibliothek (Br. 191);

4) Ljubljana: Narodna in univerzitetna knjiznica (3 ex.: 10027, 97934, 97998),
Semeniska knjiznica (b IV 13);

5) Olomouc: Statni védecka knihovna (158);

6) Stuttgart: Wiirttembergische Landesbibliothek (Bibl. slavon. 8);

7) Wolfenbiittel: Herzog-August-Bibliothek (1222.70. Theol.);

8) Ziirich: Zentralbibliothek (Gal VIII bis 96). (Ber¢i¢ 1968: 187-188).

B CnoBeHuu coxpaHsgeTrcsd 4 3k3emruisapa, B [epmanum — 3, B LlBeiiiapuu
— 2, B OCTaJIBHBIX CTpPaHaX — I10 ofHOMY. TaKMM 00pa3oM, TapTYCKUIl IK3EMII-
JISp ABJISIETCSl ABEHAALIATBIM.

[MpeacTaBuM 34ech TOJTHOE OMHMCAHUE TapTYCKOro ak3emrisipa «Pfaltera Daui-
doua» Tpumoska TpyGapa. BoT moJiHoe Ha3BaHUE KHUTHU:

Ta Celi Plalter Dauidou, VTIM SO VSI SHLAHT VISSOKI BOSHY Nauuki,
Troshti, Pryteshi, Prerokouane, Te lefufeue inu nega Suete Cerque, Molytue, Prosh-
ne, Huale inu Sahuale, etc. Sdai peruizh vta Slouenski lefik Iftolmazhen, inu kratku
Jaftopnu Ifloshen, skufi PRIMOSHA TRVBERIA Crainza. Der gantz Pfalter/ in
die Windifche Sprach zim er(ten mal verdolmet(chet/ vand mit kurtzen ver(tendi-
gen Argumenten vnd Scholien erklart. PSAL. 68. Increpa feram arundinis, congrega-
tionem Taurorum inter vitulos, populos conculcantes propter Argentum, Dilsipa gen-
tes quae bella volunt. VTIBINGI. M. D. LXVI.

[MarnHupoBaHbl, T.e. 0003HAYEHbI TOJIBKO JIMUCThI TOI YaCTH KHUT'U, B KOTO-
poii TOMeIeHbl TicaJMbl. Jlpyrve pasfesibl KHUTH He mnaruHupoBaHbl. [lepsoe
rpeaucyoBue 0e3 Ha3BaHMS Ha TEPBOM JIMCTE, HO 3aTeM OHO (UTYpUpyeT Ha
KaX/Joil cTpaHHLle, BepHee Ha ABYX CTpaHULaX — JIeBoil M TipaBoil: «Teiitlche
Vorred iiber difen Plalter». To ecTb HamucaHo To-HeMeLKU. B 1iesiom 3To mpepu-
CJIOBHE 3aHUMAET JIMCTHI ¢ oboporamu oT 3 go 11. Bor Hawajo aToro rmpegmcio-
BUSI (@ — JIMLEBasl CTOPOHA JIKCTa, b — 000pOTHAsN):

[71. 3a] Den Wolgebornen/ Edlen/ Geltrengen/ Ehrnuelten/ Erbaren/ vii Weilen
Herren/ Herren/ Frauen/ freyherren/ Rittern/ Edelleliten/ Burgern/ vnd allen Gottle-
ligten Chriften/ im fiirftenthumb Crein/ in Vnderstetir vnd ...

OkoHuaHue [4. 11b]: ... Vergelfet mein nicht in ewerem Gebet/ wie ich ewer
nicht vergellen kan. Geben auBl meinem anderen Patmos im Monat Januario Nach
Chrifti Geburt im 1566. Jar.

E. G. vnd Herz.

Vnderthenigertrew Dien[twilliger
Primus Truber Creiner.

[.1. 12a] HaszBanue cnoBeHckoro mnpeguciosusi: VSEM BOG ABO IEZHIM
VERNIM CRAINZOM INV SLOVENOM OD BVGA SKVSI CHRISTVSA VSE
DOBRV PROSSIM.
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HauaJsio: ONu ie (dai vlem ludem veidezhe, De Iefus Syn Boshy, Abel, Preroki,
Togri, Marterniki inu Suetniki, So briini, prauizhni, Suety inu Bogu lubi bili. De fo
prou Verouali, Vuzhili inu Slushili Bogu. Inu de [o od Iudou inu Aydou, od nih So-
fedou, Snanceu, Periatelou, Stryceu inu Starisheu, od Deshelske inu Duhouske Gof-
poshine, velyko Sylo terpeli ...

OKOHUaHUe CJIOBEHCKOro TIpeaucyoBud: ... Sa leto drugo Predguuor zheltu
Sfliffom preberite, Ta vom bo prauila, kakoue (o lete Buque. Is tih bote radi veden
Sbugom gouurili.

Vash vfeh Brat inu Slushabnik.
Primosh Truber is
Raftzhice.

[JTuct 16] mycroii.

JI. 1a TlpepucioBre MoO-CJIOBEHCKM K TMcCajiMaM:

la PREDGVVOR ZHES TA PSALTER.

JI. 1a Hauasio npegucioBus:

LETE BVQVE, vkaterih [o Stu inu petdelfet Molytou inu

Duhoufkih Peillen [apiffane, (e imenuio, Plalterium ...

13a—14a: okOHYaHUE CJIOBEHCKOI'O MPEJUCJIOBUS K McajIMaM:

...Htimu dai Ozha Nebeski, [a volo [uiga Synu lelufa Criftufa, [uiga [uetiga Duha,
Gnado inu Pomuzh. Timu bodi vla zhalt vekoma.

AMEN.

Ha nwucrax 15-264 (c obopoTramm) TiCajiMbl; TIPUBOAWUM HAuaio TIEPBOIO
rncasiMa (J1. 15a) 1 HavaJio U KOHeL| TOcCJIeAHEro ricajama.

7. 15a TA 1. PSALM.
TA PERVI PSALM.

Summa tiga peruiga Pfalma.
TA 1. PSALM.

Dauid tukai gouori od Ifuelyzhana tiga Verniga, Inu pogublena tiga Neuernika, inu
od vlakiga shege. Steim nas vle vuzhy, de Boshyo belfedo lubimo, Inu de ne gle-
damo koku vfakimu vtim shiuotu gre, Temuzh de [miflimo kam po Smerti inu na
fodni dan vflakateri pryde ...

7. 264a: TA CL. PSAL.

En hualeshni Pfalm, Vtim vely, de [ledna shyua Stuar ima zheltyti inu hualyti Bo-
ga, Inu on tukai po Iudouski shegi vfe shlaht In(trumente, Laute, Arffe, Pishzhali
inu Orgle imenuie, inu veli shnimi peiti Bogu inu ga zhefltyti ...

J1. 264b: Alleluia.

Laudate Deum in [anctuarijs eius, etc.

HValyte Boga vnega Suetulti, Hualyte ga vnega Terdnobi te nega mozhy.
... Vle tu kar fapo ima, Tu huali tiga Gofpudi. Alleluia.

TIGA PSALTERIA

KONEZ.
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Harnee 6e3 marnmHauuu ciaegyet «JlarmHckuii peructp» (1. 1-4 ¢ obopo-
TaMU, J. 5a) u «Kparkuil peructp» (J11. 5-8 ¢ o6oporamu).

a. 1 REGISHTER LATINSKI
vleh Plalmou, kei na katerim ly(tei inu platei, vlaki vletih Buquah [e naide.

A.

Ad te Domine leuaui. 25
Ad te Domine clamabo. 28
Afferte Domino filij Dei. 29

Jg.5

V.

Venite exultemus Domino. 95
Vide humilitatem meam. 119

J1. 5 KRATIG REGISHTER
inu Samerkane, od zhes vfaki Pfalm [uleb, neruezh gouori, kadai inu fakai fe ima
molyti inu brati.

B.

Beffeda, Milost Boshya, [0 gotoue guilhne rizhi.
Pral. 8.119.131.

Beffede Bolhye uelika dolga huala inu prid.

Pral. 119.
Beffeda Boshya premaga Tyranne, falsh Vuzhenike.
Pral. 76.
1. 8b
Z

Zhlouik po Naturi hud ne (na ne lubi Boga.
Pral. 14.5.153.

HaKOHCLL, HOCJICJI[HI/IfI, JI[OHOJTHI/ITCJTbelﬁ, pazaesi KHUI'M, Kaca€TcCda 3aMe-
UYEHHDbIX B TEKCTEC OI€YaTOK M IMPAaBUJIBHOI'O UTECHU S CJIOB:

Errata, kai (e ie Vdruku pregledalu.

Vperuim Plalmu, Vpetim Verfu beri ta Veiter. Plal. 3. V. beri prauizhni. 37
Plal. 35 V. beri [elenu lorb ...

BaxxHO GblJ10 Obl CBEPUTDH BCE COXPAHMBLIMECS K3eMIIIsphl «Plaltera Dauido-
ua», YTOObl YCTAHOBUTb, UMEIOTCS JIM MEXAY HUMHU KaKHe-J1M00 TeKCTOBble pac-
XoXAeHUs. Haln aK3eMIIsIp, BeposiTHO, HE OTJIMYAeTCsl OT TOro, KOTOPbIN OMU-
can bpanko bepunu (Ber¢ic 1968: 187-188). IlpaBga, b. bepuuu mpencraBus B
OCHOBHOM Ha3BaHUs Pa3fesloB KHUIH, He TMPUBOAS MX Havajla U KOHLIOBOK; ITO-
crefHee AaJio Obl BO3MOXHOCTb C 0OJIbLLEH yBEPEHHOCTbIO OMpPEeAEIUTb OCOOEH-
Hoctu Tapryckoro ak3emruispa. IloaTomy npeAacTaBjieHHOe HaMU 37ech TMOAPOO-
HOoe OMucaHWe Hallero sk3emrisipa «Plaltera Dauidoua» [Mpumoxa Tpybapa mo-
XKeT CTaThb OCHOBON [JJISI CPaBHEHHUS! C TEKCTaMU JAPYTMX 3K3EMILJISIPOB 3TOro
naMsITHUKA CJIOBEHCKON TpOTEeCTaHTCKON JiuTepaTypbl XVI Beka.
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O najdbi primerka Trubarjevega Davidovega psaltra (1566) v knjiznici
Univerze v Tartuju

Poleti 1990 se je v knjiznici Univerze v Tartuju, v zbirki »Bibliotheca Berg-
mannae No 255«, naSel izvod Trubarjevega Davidovega psaltra. Knjiga je prisla v
Tartu leta 1796 iz knjiznice Johannesa Breitkopfa iz Leipziga. To je dvanajsti znani
ohranjeni izvod te Trubarjeve knjige. Clanek prinasa podroben prikaz tartujskega
izvoda in tako omogocCa primerjavo z drugimi.

Kot poroca B. Ber¢i¢ (1968), je bilo doslej znanih 11 ohranjenih izvodov te
knjige: Stirje v Sloveniji, trije v Neméiji, dva v Svici, eden na Ce$kem in eden na
Slovaskem. Poleti 1990 smo v znanstveni knjiznici Univerze v Tartuju odkrili dvanaj-
stega. Knjiga je dobro ohranjena. Pogled v knjiZzni¢ni arhiv nam pove, da je ni nih-
¢e uporabljal. Knjiga nosi signaturo »Bibliotheca Bergmannae No 255« in se nahaja v
rokopisnem oddelku. Iz zaznamka na naslovnici je razvidno, da je prispela v Tartu
leta 1796 iz knjiznice Johannesa Breitkopfa iz Leipziga. Clanek podaja podroben opis
tartujskega izvoda: poleg polnega naslova so opisani tudi drugi njegovi deli — njihovi
zacCetki in konci —, tako da omogoca primerjavo s preostalimi enajstimi ohranjenimi
izvodi.

Poleg omenjenega Davidovega psaltra smo v knjiznici Tartujske univerze odkrili
e izvod v cirilici natisnjene knjige Artikuli (1562), ki sta jo prevedla hrvaska pro-
testanta Stipan Konzul in Anton Dalmatin.
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About the discovery of a copy of the “Plalter Dauidou” (1566)

by Primoz Trubar

In the summer of 1990 a copy of Trubar’s Plalter Dauidou was discovered
among the library resources of Tartu University in the collection “Bibliotheca Berg-
mannae No 255”. This copy came to Tartu in 1796 from the collection of Johannes
Breitkopf of Leipzig. This is the twelfth known copy of Trubar’s book. The present
paper gives a detailed description of the Tartu copy to compare with the texts of the
other extant copies.

According to B. Berci¢ (1968), there are 11 copies of the “Pfalter Dauidou” by
Primoz Trubar (four copies in Slovenia, three in Germany, two in Switzerland, one
in Slovakia, one in the Czech Republic). In the summer of 1990 we discovered the
twelfth copy in the Tartu University Scientific Library. The book is well preserved.
The registration list reveals that the book has never been checked out. This refers to
the collection “Bibliotheca Bergmannae No 255” (which is now in the Department of
Manuscripts). According to a note made on the title page the book came from the
Johannes Breitkopf collection in 1796. The article gives a detailed description of the
copy: besides its full name, all parts are described with their beginnings and ends,
so that it is possible to compare the texts of the Tartu copy with the other eleven ex-
tant copies and identify whether or not there are some textual differences between
them.

With regard to South Slavic Protestant editions of the 16th century, aside from
the “Plalter Dauidou”, a Cyrillic copy of the “Artikuli” (1562), translated by the
Croatian Protestants Stipan Konzul and Anton Dalmatin, was also discovered.



